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Forever Lo,

Kane

My Dear Isamu,

I hope your visit to your friend is going well, Ms. Jasper seems like a lively woman.
The staff and I have done our best to maintain the palace in your absence, however,
there was a small accident and one of the windows broke. It is currently being fixed,
so please do not dwell on it too much. Tadao has updated me on the situation at the
Torii palace. Torii Kastusuke and Sadatake are still somewhat adamant, but Tadao
believes that if all goes well Torii Narihiko will be able to return with him. He says

she is a lovely young lady. However, he still has been unable to learn anything about



Torii Chiyo. He and I can fill you in more when you return. The staff and I will
prepare a room for Ms. Torii in the meantime. I hope you enjoy your visit with Ms.

Jasper, please give her my best.

Forever yours,

Kane

Note:

Because this part of the world in the Heavenly Plains is based on areas of Asia (this
part in particular is based on Japan), people will usually address each other using
their last names unless they are related or very close. This is why Kane calls Narihiko

“Tori” (her last name) rather than her first name.

Kane is pronounced Kah Nay



